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Precise, clean lines,
generous and 
also compact 
dimensions, shapes 
with slightly angled 
corners are the 
distinctive marks of 
products destined to 
last over time.
Pyla Chair has the 
linear form of classic 
chairs designed with 
a striking modern 
shape. 

Tratti precisi e puliti, 
dimensioni importanti 
ma compatte, forme 
segnate da spigoli 
di lieve angolatura 
che sono un tratto 
distintivo dei prodotti 
destinati a durare nel 
tempo. 
Pyla Chair ha la 
linearità delle sedute 
classiche eppure 
colpisce per la 
modernità delle forme. 

Lignes précises 
et dépouillées, 
dimensions 
importantes mais 
compactes, formes 
aux angles adoucis 
qui sont la marque 
des produits destinés 
à durer. Pyla Chair 
a la linéarité des 
chaises classiques et 
pourtant elle étonne 
par la modernité de 
ses formes. 

Líneas precisas y 
depuradas, tamaño 
importante pero 
compacto, formas 
marcadas por  bordes 
levemente angulares 
que son un sello 
distintivo de los 
productos destinados 
a durar. Pyla Chair 
tiene la linealidad de 
los asientos clásicos 
pero impacta por la 
modernidad de sus 
formas. 

Klare und saubere 
Linienführung, 
großzügige und 
gleichzeitig kompakte 
Maße sowie 
charakteristische, 
leicht kantige Formen, 
die alle langlebigen 
Produkte auszeichnen. 
Pyla Chair nimmt 
die Linienführung 
klassischer Sitzmöbel 
auf und besticht 
gleichzeitig durch 
seine Modernität. 

Functionality takes
a new shape
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The backrest is made of a techno-polymer shell on which a flexible 
and breathable mesh is fixed, a particular fabric in a hardly visible 
translucent network, characterised by exceptional strength and 
toughness.

Le dossier est réalisé à partir d’une coquille de technopolymère, 
sur laquelle est fixé un maillage souple et respirant, un tissu 
particulier en filet translucide, quasiment invisible, caractérisé 
par des fonctionnalités incroyables de résistance et de ténacité.

El respaldo está fabricado con un armazón de tecnopolímero 
sobre el que se fija una malla flexible y transpirable, un tejido 
especial translúcido, casi invisible, caracterizado por unos 
niveles excepcionales de resistencia y dureza.

Als Rückenlehne dient eine Hartschale aus Technopolymer, an 
der ein flexibles und atmungsaktives Gewebe befestigt ist: ein 
besonders durchscheinender, fast unsichtbarer Stoff, der sich 
durch hohe Festigkeit und Widerstandsfähigkeit auszeichnet.

Lo schienale è realizzato da una scocca in tecnopolimero 
sulla quale viene fissata una maglia flessibile e traspirante, 
un particolare tessuto, quasi invisibile, caratterizzato da 
eccezionali caratteristiche di resistenza e tenacità.

The structure is made of aluminium to provide maximum 
torsional resistance and to make it long-lasting over time. 
The finish can -painted, polished and chromed.

La structure est réalisée en aluminium pour garantir la 
résistance de torsion maximum et durable d’utilisation dans le 
temps. La finition peut être vernie, polie et chromée.

La estructura está fabricada en aluminio fundido a presión para 
garantizar la máxima durabilidad y resistencia a la torsión. 
El acabado puede ser pintado, pulido o cromado.

Das rückseitige Gestell besteht komplett aus Aluminium, um 
eine optimale Drehsteifigkeit und eine lange Lebensdauer zu 
garantieren. Es ist mit Epoxidpulver oder poliert oder verchromt 
erhältlich.

La struttura è in alluminio per garantire la massima resistenza 
torsionale e durata di utilizzo nel tempo. La finitura può essere 
verniciata, lucidata e cromata.
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A single-filament elastomer with exceptional 
elasticity and durability properties.
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